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See the notice on TED website 280181-2015 - Mise en concurrence
Pologne-Nowa Sól: Réactifs de laboratoire
OJ S 152/2015 08/08/2015
Avis de marché
Fournitures

Directive 2004/18/CE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Wielospecjalistyczny Szpital Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w 
Nowej Soli

: ul. Chałubińskiego 7Adresse postale
: Nowa SólVille

: 67-100Code postal
: PolognePays

: Dział Zamówień PublicznychPoint(s) de contact
: Krystyna KumekÀ l'attention de

 Courriel: zpszpital.ola@wp.pl
: +48 683882285Téléphone

: +48 683871281Fax
Adresse(s) internet:
Adresse générale du pouvoir adjudicateur: www.szpital-nowasol.pl

:Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)
Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y 
compris les documents relatifs à un dialogue compétitif et à un système d'acquisition 

:dynamique) peuvent être obtenus
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)

: Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées le ou les point(s) de 
contact susmentionné(s)

Type de pouvoir adjudicateur
Organisme de droit public

Activité principale
Santé

Attribution de marché pour le compte d’autres pouvoirs adjudicateurs
Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres pouvoirs adjudicateurs: non

Section II: Objet du marché

Description

Intitulé attribué au contrat par le pouvoir adjudicateur
Sukcesywna dostawa odczynników laboratoryjnych na potrzeby Laboratorium 
Bakteriologiczno – Serologicznego Wielospecjalistycznego Szpitala – Samodzielny Publiczny 
Zakład Opieki Zdrowotnej w Nowej Soli.

Type de marché et lieu d'exécution ou de livraison

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/280181-2015
mailto:zpszpital.ola@wp.pl?subject=TED
http://www.szpital-nowasol.pl
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Fournitures
Lieu principal d'exécution: Magazyn Medyczny WS SP ZOZ w Nowej Soli.
Code NUTS PL432 Zielonogórski

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
L'avis concerne un marché public

Information sur l'accord-cadre

Description succincte du marché ou de l’acquisition/des acquisitions
Sukcesywna dostawa odczynników laboratoryjnych na potrzeby Laboratorium 
Bakteriologiczno – Serologicznego Wielospecjalistycznego Szpitala – Samodzielny Publiczny 
Zakład Opieki Zdrowotnej w Nowej Soli.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: non

Lots
Ce marché est divisé en lots: oui
Il est possible de soumettre des offres pour un ou plusieurs lots

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Étendue du marché

Quantité ou étendue globale
Valeur estimée hors TVA: 1 873 910 PLN

Information sur les options
Options: non

Reconduction
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Durée du marché ou délai d'exécution des travaux
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information sur les lots
Lot nº: 1
Intitulé: Pakiet I

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots
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Lot nº: 2
Intitulé: Pakiet II

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 3
Intitulé: Pakiet III

Description succincte
E-testy.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 4
Intitulé: Pakiet IV

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 5
Intitulé: Pakiet V

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché
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5) Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 6
Intitulé: Pakiet VI

Description succincte
Podłoża do posiewów krwi przystosowane do aparatu BACTEC/typu BACTEC-MEDIUM.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 7
Intitulé: Pakiet VII

Description succincte
Dostawa testów.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 8
Intitulé: Pakiet VIII

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 9
Intitulé: Pakiet IX

Description succincte
Dostawa odczyników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue
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4) Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 10
Intitulé: Pakiet X

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 11
Intitulé: Pakiet XI

Description succincte
Dostawa odczynników.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33696500 Réactifs de laboratoire

Quantité ou étendue

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 18 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions liées au marché

Cautionnement et garanties exigés
1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium.
2. Wysokość wadium łącznie wynosi: 44 007 PLN (słownie: czterdzieści cztery tysiące siedem 
złotych 00/100), w tym:
Pakiet I- 6 528 PLN (słownie: sześć tysięcy pięćset dwadzieścia osiem złotych 00/100)
Pakiet II- 14 401 PLN (słownie: czternaście tysięcy czterysta jeden złotych 00/100)
Pakiet III- 5 112 PLN (słownie: pięć tysięcy sto dwanaście złotych 00/100)
Pakiet IV- 2 216 PLN (słownie: dwa tysiące dwieście szesnaście złotych 00/100)
Pakiet V- 2 183 PLN (słownie: dwa tysiące sto osiemdziesiąt trzy złote 00/100)
Pakiet VI- 10 526 PLN (słownie: dziesięć tysięcy pięćset dwadzieścia sześć złotych 00/100)
Pakiet VII 974 PLN (słownie: dziewięćset siedemdziesiąt cztery złote 00/100)
Pakiet VIII- 1 107 PLN (słownie: jeden tysiąc sto siedem złotych 00/100)
Pakiet IX- 626 PLN (słownie: sześćset dwadzieścia sześć złotych 00/100)
Pakiet X- 290 PLN (słownie: dwieście dziewięćdziesiąt złotych 00/100)
Pakiet XI – 44 PLN (słownie: czterdzieści cztery złote 00/100)
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UWAGA:
W przypadku składania ofert np. na dwa Pakiety należy zsumować kwoty wadium (np. Pakiet I 
i II wadium opiewać będzie na łączną kwotę 20 929 PLN).

Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent
1. Zamawiający zobowiązuje się zapłacić wynagrodzenie za dostarczony przedmiot umowy, w 
terminie 30 dni po otrzymaniu prawidłowo wystawionej faktury w formie przelewu na rachunek 
Wykonawcy.

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché
Zrealizować przedmiot zamówienia zgodnie z przedstawioną oferta i zawartą z Zamawiającym 
umową na dostawy.

Conditions particulières d'exécution
L'exécution du marché est soumise à des conditions particulières: non

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: 1. Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału 
w postępowaniu zgodnie z art. 22 ust. 1 – zgodnie z zał. Nr 4 do SIWZ.
2. Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia Wykonawcy z postępowania
z powodu niespełnienia warunków, o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy Pzp. – zgodnie
z załącznikiem nr 5 do SIWZ.
3. Aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
4. Aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego,
że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
5. Aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega
z opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
6. Aktualna informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1
pkt 4 – 8 ustawy Pzp, wystawiona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert – dotyczy podmiotów zbiorowych.
7. Aktualna informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1
pkt 9 ustawy Pzp, wystawiona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert – dotyczy podmiotów zbiorowych.
8. Aktualna informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 10 i 11 ustawy Pzp, wystawiona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert
9. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
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Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa w pkt 2 ppkt.2.2,2.3,2.4 i 2.6 składa dokument 
wystawiony w kraju, którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające 
odpowiednio, że:
— nie otwarto jego likwidacji, ani nie ogłoszono jego upadłości,
— nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo, że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu,
— nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie.
10. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa w pkt 2, ppkt.2.5 i 2.7 składa 
zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania 
albo miejsca zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą w zakresie określonym wart.24 
ust.1 pkt 4-8,10 i 11 ustawy Pzp.
11. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o którym mowa w pkt 2 ppkt. 2.2 –2.7 
zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby 
uprawnione do reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, 
administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio 
kraju miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub przed notariuszem, wystawionym w terminach wykazanych w pkt 2, ppkt 
2.2 -2.7.
12. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu dotyczącego braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcy w 
okolicznościach, o których
mowa w art. 24 ust.2, pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca wraz z ofertą składa:
— listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej albo informację o tym, że nie 
należy do grupy kapitałowej – zgodnie z załącznikiem nr 7 do SIWZ.
(Uwaga: W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
każdy
z Wykonawców składa je oddzielnie.)
13. W sytuacji, gdy Wykonawca wykazując spełnienie warunków, o których mowa w art. 22 
ust. 1 ustawy Pzp będzie polegał na zasobach innych podmiotów, a podmioty te będą brały 
udział
w realizacji części zamówienia, dokumenty dotyczące tych podmiotów, a wymienione w 
rozdziale XIV pkt 2 ppkt. 2.1- 2.7 i pkt 3 Wykonawca zobowiązany jest załączyć do oferty.

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des conditions: Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań 
w zakresie spełniania tego warunku. Wykonawca potwierdza spełnianie warunku poprzez 
złożenie oświadczenia wg załącznika
nr 4 do SIWZ.

Capacité technique et professionnelle
Liste et description succincte des conditions:
Warunek ten zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym, okresie, wykonał lub wykonuje łącznie jedną dostawę przedmiotu zamówienia o 
wartości nie mniejszej łącznie 1 907 900,00 zł brutto, lub gdy Wykonawca składa ofertę na 
poszczególne Pakiety wykazuje dostawę o wartości:
— w Pakiecie I jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej niż 
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285 000,00 zł brutto,
— w Pakiecie II jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 623 000,00 zł brutto,
— w Pakiecie III jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 221 000,00 zł brutto,
— w Pakiecie IV jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 96 000,00 zł brutto,
— w Pakiecie V jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 95 000,00 zł brutto,
— w Pakiecie VI jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 455 000 PLN brutto,
— w Pakiecie VII jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 42 000 PLN brutto,
— w Pakiecie VIII jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 48 000 PLN brutto,
— w Pakiecie IX jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 28 000 PLN brutto,
— w Pakiecie X jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 13 000 PLN brutto,
— w Pakiecie XI jednej dostawy obejmującej przedmiot zamówienia o wartości nie mniejszej 
niż 1 900 PLN brutto,
W przypadku składania ofert np. na dwa Pakiety należy zsumować ww wartości i wykazać się 
dostawą na łączną kwotę (np Pakiet I i II na kwotę 908 000 PLN brutto) z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów, czy zostały wykonane lub są wykonane należycie – 
zgodnie
z załącznikiem nr 6 do SIWZ.
Zamawiający, w przypadku, gdy przedmiotem zamówienia są świadczenia okresowe i ciągłe 
dopuszcza nie tylko zamówienia wykonane (tj. zakończone),ale również wykonywane, w takim 
przypadku część zamówienia już faktycznie wykonana musi wypełniać wymogi określone 
przez Zamawiającego. W razie konieczności, szczególnie, gdy wykaz lub dowody, o których 
mowa
wyżej będą budzić wątpliwości Zamawiającego lub, gdy z poświadczenia albo z innego 
dokumentu wynika, że zamówienie nie zostało wykonane lub zostało wykonane nienależycie, 
Zamawiający zwróci się bezpośrednio do właściwego podmiotu, na rzecz, którego, dostawy 
były lub miały zostać wykonane, o przedłożenie dodatkowych informacji lub dokumentów 
bezpośrednio Zamawiającemu.

Informations sur les marchés réservés

Conditions propres aux marchés de services

Information relative à la profession

Informations sur les membres du personnel responsables de l'exécution du marché

Section IV: Procédure

Type de procédure

Type de procédure
Ouvert
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IV.1.2. Informations sur les limites concernant le nombre de candidats invités à participer

Informations sur la réduction du nombre de solutions ou d'offres durant la négociation 
ou le dialogue

Critères d’attribution

Critères d’attribution
Offre économiquement la plus avantageuse, appréciée en fonction des critères suivants 
Critères énoncés ci-dessous
1. Cena.  95Pondération
2. Termin dostaw częściowych.  5Pondération

Enchère électronique
Une enchère électronique sera effectuée: non

Renseignements d'ordre administratif

Numéro de référence attribué au dossier par le pouvoir adjudicateur
DZP-280-1-12/2015

Publication antérieure relative à la présente procédure
non

Conditions d'obtention du cahier des charges et de documents complémentaires ou du 
document descriptif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
15.9.2015 - 10:00

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais.

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en jours: 60 ( )à compter de la date limite de réception des offres

Modalités d’ouverture des offres
Date: 15.9.2015 - 10:30
Personnes autorisées à assister à l'ouverture des offres: non

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: oui
Calendrier prévisionnel de publication des prochains avis: Kolejne ogłoszenia będą 
sukcesywne w miarę kończących się umów z Wykonawcami.

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non
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Informations complémentaires
Zamawiający dopuszcza składanie ofert równoważnych.
Zamawiający informuje, że wszystkie występujące w dokumentacji wskazania znaków 
towarowych, patentów lub pochodzenia, należy rozumieć jako określenie wymaganych przez 
Zamawiającego parametrów technicznych lub standardów jakościowych. Oznacza to, że 
zgodnie z art. 29 ust. 3 ustawy Prawo zamówień publicznych / tj. tekst jedn. Dz. U. z 2013r., 
poz. 907 z późn. zm) wskazaniom tym towarzyszą wyrazy „lub równoważne”. Zamawiający 
dopuszcza możliwość przedstawienia w ofercie asortymentu równoważnego (innego niż 
podany „ z nazwy” przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia) pod warunkiem, że 
oferowane preparaty/ asortymenty będą o takich samych lub lepszych parametrach 
jakościowych, funkcjonalnych oraz użytkowych w odniesieniu do preparatów/ asortymentów 
określonych przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia. W przypadku, gdy 
oferowane przez wykonawcę preparaty/asortymenty będą inne niż opisane w dokumentacji, 
obowiązek udowodnienia, że odpowiadają one wymaganiom, określonym przez 
Zamawiającego w dokumentacji, spoczywa na Wykonawcy.
5. W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy potwierdzają spełnianie wymagań określonych
przez Zamawiającego, Wykonawca zobowiązany jest załączyć do oferty n/w dokumenty:
5.1. Oświadczenie Wykonawcy iż oferowany przedmiot zamówienia posiada odpowiednie 
Certyfikaty dopuszczające wprowadzenie do obrotu i stosowania przy udzielaniu świadczeń 
zdrowotnych, wydane zgodnie z obowiązującymi przepisami tj; certyfikaty zgodności z 
odpowiednimi dyrektywami Unii Europejskiej lub dokumenty równorzędne. Kserokopię 
dokumentów, o których mowa wyżej Wykonawca zobowiązany będzie przesłać 
Zamawiającemu na każde jego wezwanie.
5.2. Załączyć do oferty oświadczenie o następującej treści: „Wykonawca wyraża zgodę na 
przesłanie próbek oferowanego asortymentu, na wezwanie Zamawiającego, celem 
potwierdzenia zgodności zaoferowanego produktu z wymaganiami SIWZ”. Próbki zostaną 
sprawdzone w toku badania i oceny ofert pod kątem zgodności parametrów oferowanego 
produktu z wymogami określonymi w opisie przedmiotu zamówienia niniejszej SIWZ. Próbki 
powinny być zapakowane
i opisane w sposób pozwalający na jednoznaczne ustalenie, której pozycji z pakietu dotyczą. 
Ilość przesłanych próbek Zamawiający wykaże w piśmie wzywającym do przesłania próbek.
5.3 Aktualne karty charakterystyk do substancji lub mieszaniny ( wydane lub aktualizowane 
2012 i później).- załączyć do oferty. Wymagane karty charakterystyki mogą być dołączone do 
oferty na płycie CD.
5.4 Instrukcje, metodyki, opisy podłoży w języku polskim ( wierne tłumaczenie z oryginalnej 
instrukcji producenta, skrócone instrukcje nie będą dopuszczone); zamawiający zastrzega 
sobie prawo porównania instrukcji w języku polskim z oryginalną instrukcją producenta.- 
załączyć do oferty. Wymagane instrukcje, metodyki, opisy mogą być dołączone do ofert na 
płycie CD.
5.5 Oświadczenie o zachowaniu prawidłowych warunków transportu towarów przez 
przewoźnika
temperatura transportu, czas transportowania). – załączyć do oferty.
5.6 Załączyć do oferty certyfikaty jakości podłoży – dotyczy Pakietu II
5.7 W Pakiecie II wszystkie produkty muszą pochodzić od producenta posiadającego certyfikat 
ISO 13485:2003, co powinno być udokumentowane odpowiednim certyfikatem – załączyć do 
oferty.
5.8 Załączyć do oferty oświadczenie o możliwości użyczenia inkubatora obrotowego 
przeznaczonego do standaryzacji posiewu na płytce agarowej (wykonywanie antybiogramów) 
– dotyczy Pakietu III.
6. Inne oświadczenia i dokumenty.



280181-2015 Page 11/12

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

1) Wypełniony i podpisany „Formularz ofertowy” – zgodnie z zał. Nr 2 do SIWZ
2) Wypełniony i podpisany „Formularz cenowy” – zgodnie z zał. 3 -3.10 do SIWZ
3) Pisemne zobowiązanie, o którym mowa w rozdziale III pkt 5 SIWZ, o ile Wykonawca polega 
na zasobach innych podmiotów na zasadach określonych w art. 26 ust. 2b ustawy Pzp – jeśli 
dotyczy.
4) Pełnomocnictwo – jeśli dotyczy,
5) Umowę spółki cywilnej – jeśli dotyczy.
6) Oświadczenie Wykonawcy- Załącznik Nr 9 do SIWZ.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587707Téléphone

: +48 224587800Fax
: Adresse internet http://uzp.gov.pl

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej bezpiecznym 
podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego certyfikatu. 
Kopię odwołania odwołujący przesyła Zamawiającemu przed upływem terminu wniesienia 
odwołania w taki sposób, aby mógł się zapoznać z jego treścią przed upływem tego terminu.
2. Odwołanie wnosi się w terminie:
a) 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 27 ust. 2 ustawy Pzp
b) 15 dni od dnia przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli zostały przesłane w inny sposób niż ww. z tym, że odwołanie wobec treści 
ogłoszenia i SIWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej.
Odwołanie wobec czynności innych niż określone ww. wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
3. Jeżeli zamawiający nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty odwołanie wnosi się nie później niż w terminie
a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu 
zamówienia,
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
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VI.5.

: PolognePays
 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl

: +48 224587707Téléphone
: +48 224587800Fax

: Adresse internet http://www.uzp.pl

Date d’envoi du présent avis
4.8.2015

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.pl

